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AVUBLSO_F_DEUVERY_V2

wiarh Industrie Service GmbH & Go. KG - Drilberg « D-97830 Bad Merganthaim

Company

Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA

ITALY

KUEKNE+NAGEL sxl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: J(é@eo

Quantita effettival

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballis 4

Conformita a'le schede d'imballe: @'
Data controlle: 41{9‘{] Dis

firma

Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

5081572 U
1065 To 45

f1ges,

w WURTH

DELIVERY NOTE
i

JETIEIARATGA

Delivery Number " 85099258
Ship to Party 1452539
Sold to Party ‘ 1452539
Delivery Note Date 10.09.2020
Print Date 10.08.2020
Shipping Type 80
Shipping Point Central store
Page 1712

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4879

E david kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Merg'entheim

Stephante Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com !

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330501 Proc. No.: 0079871
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456901
Dats 10.09.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kohler
Line ltem No. PU* CoQ Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight |
your item Expiry Date
10 pog1211112 094 400 E-IT 16,000 PC
10 Automotive articles 73181568 505.6 KG
AISCR-PLUG-5.8-ZN12/CN/M2-M18X1,5-DRW
Lot 4305990734
Customer ltem Number 9009027915
{
No. of Packages 1

Total Weight

534.1 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

|
Warlh Indusirie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F 449 (0)7931 91-4000 - info@wuerih-indusirie.com - wyw wuerth-industie,com
Addrass: Drilbarg - 97980 Bad Mergantheim - Haadquarer in Bad Mergarthaim - Counly court Uim HRA 680768
Unlimited partnar: Wurth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Stuligart HRB 590833
Managing Directors: Rainer Barkert, Ralf Gehringer, Martin Jauls, Marcus Otlo, Ebarhard Scheuber

N
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods Ifsted on this document 85099258 marked
in column CoO with E-..! originate In EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

=18, NQ, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt). SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ}, Cl, XK

1 declare that; No cumulation applied

1 undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require,
Bad Mergentheim, 14.09.2020

Johannes Schmitt

Crigin representative

This document was created automatically and is valid without a signature,

85099258
212

Do you have any guestions about your delivery? \We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
i

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
Te do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agh.

Shipping Point

WKL2

!
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Absender chins, W E —— pre
UioT
W 7 v

Warth Indusrio Sorvies Gmbid £ G, |
97980 Bod K

i
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Firma e timbra dal mittents * Targa rimorehlo
Slgnrature et timbre de I‘exzféditeur

Unterschriftund Sterhpel des Absenders

Fimaa e bmbro del trasportatore
Signature et imbre du transporieur
Unterschrifl und Stalmpel des Frachifuhran

TRASPORTI ||~mf='RNm\zlor\unitb-;/p,».,__'.L.o

umero dimmatricolation da Ja motrice

Traclor numbet plato
Nummernschild des Anhagor
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Qrding di Trasporto / Trafisport Order y— m

Sender / Mittenie VAT-ID-Na. / N° parlita IVA Data / Data e A ‘ G
‘ 16-SEP-2020 | = ;€ﬁ§5&g¢eef

DHL FREIGHT

via delle in dustrie 1
I-20060 POZZUOLO
1278413000158670 1

. . " Order Cods / Ordin lo
Gollection address / Indirizzo del uoga di carice (di ritiro) ]Wl L D F 001 5867

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

FF'J Terminal address /
Cond o0k di traspoﬁcl Indicizzo ferminale
Drree demitile 0 exworks
fancodom. —tenoo ttil@ DHT, GLOBAL FORWARDING (I
Cleared Uncleared
Dshiogana_lg u wan sumngt»! POZZUOLC MARTESANA (MILAN
es pai 5 Unpai
Ddazl pagatl, Ddazi non pagat VIA DELLE INDUSTRIE, 1
duty paid d id -
Gonslgnes { Bestingtails VATID-No, £ panits VA O Do {I-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA SPA DuTltl:;ars enpp. |Tel:+39 02 95252-200
El
Fax:+39 02 95252 801
via deli ciclamini 4
I-70026 MODUGNO EXW
Add:bonal lransport insurance / Termingl relerence /
0810050022829 Nuzmero di dossier
Dedivery address / Indirizzo di consegna della merce D zfs D 23
Cumency)  Value for Instrance /| Cuslamers reference /
Valuta Valors 2 asslcurare Ritecimeni ca! cliente
NoiBRT-FII-0000544
Terminal di arivd Contact tel.
Terminal de deslindlicn Numera lefefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing  Deseriplion of goods Customs'rfirambel Gross weight in ky Value (with cusrency)
Marche & numesd Quanhia Imbailaggio  Descrizione delia merce Tariffz doganate | Pest lordaIn kg Valore (con valuta)
29 |PAL: VARIO 13953.0
Payablewelght in kg Total gross welght in kg
BX WORKS Paso tassabile In kg Tolale peso loidaIn kg
im, b omx cmx m= 13.613w 6.40 w{13,953.00 13953.0
Speclal consignmens / Aichiesla particolar
Spectat instructions / Isbuzieni panicolari Enclosures / Allegali
Gofllzclion at sender Delrvety o consignes IMPORTANT Actording 10 MR, Jrasport damages hifverla §2 nofed o [ If %n orky <] amp and signafure o sender
Ritiro dal mitlante Consegna al destinatario order (FEOFugstiefivéry. £ry 5 the consignmeRt. Darfiages ot Aéibleekmay shouwid be_ | Timbro & (irma de! mitlente
niolfied in Yziting 10 the responsinfe ELROCORKECT terming]w “’"}”f@ﬁﬂﬁﬁ""{ﬁ N
Date /et Dale/ Data via dai C|da..11r| shi- fLU40
Time  Orario Time/ Orarig a
i bl:’c
i : Consignees signature Consignee's name in .
v signaure Fima el autist ngde| dgs[ignalaﬂn Nome di chi firma In stampatello .
L] "1
Inr—> -r-\."""f) 0 lserva dl ..vr

P AT |
EUROCONNECT Transpott COndItlons npply axcfng!stAoLall DHI:’ NN cT conslgnmanfs
Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Candizion] Generall di t aporto EUROCONNEGCT



